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Warunki u¿ytkowania prze³¹cznika
- Przed przyst¹pieniem do monta¿u nale¿y zapoznaæ siê z przeznaczeniem,

funkcjami i wymaganiami producenta dotycz¹cymi prze³¹cznika oraz
wideodomofonu, do którego prze³¹cznik jest przeznaczony.

- Prze³¹cznik jest elementem systemu wideodomofonowego CV-2500.
- Prze³¹cznik nale¿y wykorzystywaæ zgodnie z przeznaczeniem i zaleceniami

zawartymi w instrukcji obs³ugi wideodomofonu CV-2500. Zabronione jest
u¿ywanie prze³¹cznika w innym celu, ni¿ wskazany przez producenta.

- Do zacisków prze³¹cznika nie nale¿y pod³¹czaæ zasilania z zewnêtrznych
�róde³ napiêcia, poniewa¿ mo¿e to doprowadziæ do jego uszkodzenia lub
po¿aru.

Przeznaczenie prze³¹cznika CVP-1
Prze³¹cznik CVP-1 s³u¿y do wyboru �ród³a sygna³u wideo wy�wietlanego
na ekranie monitora wideodomofonu CV-2500. Prze³¹czanie odbywa siê
miêdzy sygna³em z kamery w bramofonie przy wej�ciu g³ównym a sygna³em
z kamery w bramofonie przy wej�ciu podrzêdnym (klatce schodowej).
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Conditions of the distributor operational use:
-Prior to starting assembly- application, functions and producer�s
recommendations concerning the distributor should be learnt and
understood.

-The distributor constitutes a part of  CV-2500 video doorphone installation
-The distributor should be used in accordance with its intended purpose.
-Supply should not be connected to distr ibutor clamps.

Purpose of the commutator CVP-1
The commutator CVP-1 is used in order to select the source of video
signal displayed on the monitor screen of video doorphone CV-2500.
Commutation is being executed between the signal from the camera
mounted in the main entrance doorphone and the signal coming from the
camera mounted in the subordinate entrance (staircase) doorphone.

Characteristics of operation and functions of the Commutator
The commutator is provided with two signal inputs i.e. C1 and C2. The
signal from the camera mounted in the main entrance doorphone should
be connected to the C1 clamps whereas the signal from the camera
mounted in the subordinate entrance doorphone (e.g. staircase) should
be connected to the C2 clamps.
The commutator is provided also with two signal outputs X and Y, from
which the said signal may be supplied to video monitors or signal distributors
CVR-1.
The commutator is fed from the doorphone exchange EC-2501 (clamps
V+ and G). The control signal to control the commutator is transferred to
the CS input.
The commutator performs simultaneously also a function of amplifier and
signal correction scheme. Switching the correction scheme on and
amplification rate for both outputs X and Y are determined by position of
jumpers set on the junction JP3 (see: Figure No 1).
In order to receive image which is free from any deformation, a wiring
system should be conducted in a proper way as well as input and output
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êîððåêöèè ñèãíàëà. Âêëþ÷åíèå ñõåìû êîððåêöèè è ñòåïåíü
óñèëåíèÿ äëÿ îáîèõ âûõîäîâ X è Y îïðåäåëÿåòñÿ ñ ïîìîùüþ
ïîëîæåíèÿ äæàìïåðîâ íà ÿêîðå JP3 (ñìîòðèòå ÷åðò¸æ íî 1).
Äëÿ ïîëó÷åíèÿ èçîáðàæåíèÿ áåç äåôîðìàöèé ñëåäóåò ïðàâèëüíî
âûïîëíèòü ýëåêòðîïðîâîäêó è ñîãëàñîâàòü âõîäíûå è âûõîäíûå
ïîëíûå ñîïðîòèâëåíèÿ óñòðîéñòâ (ìîíèòîðîâ, êîììóòàòîðîâ,
ðàñïðåäåëèòåëåé) ñ ïîëíûì ñîïðîòèâëåíèåì ïðîâîäà. Ïîäðîáíûå
ðåêîìåíäàöèè îòíîñèòåëüíî âûïîëíåíèÿ ýëåêòðîïðîâîäêè
íàõîäÿòñÿ â ðóêîâîäñòâå ïî îáñëóæèâàíèþ âèäåîäîìîôîíà.
Íàãðóçêó íà âõîäå Ñ1 ñëåäóåò óñòàíîâèòü òîëüêî íà îäíîì èç
êîììóòàòîðîâ, íàõîäÿùåìñÿ íà êîíöå ëèíèè (äëÿ ýòîãî ñëóæèò
ÿêîðü JP1), à â ñëó÷àå îñòàëüíûõ � èç ýòîãî ÿêîðÿ ñëåäóåò
óäàëèòü âñå äæàìïåðû. Íàãðóçêó íà âõîäå Ñ2 ñëåäóåò óñòàíîâèòü
íà êàæäîì êîììóòàòîðå (ÿêîðü JP2). Íàãðóçêè íà âûõîäàõ X è Y
äîëæíû áûòü óñòàíîâëåíû íà êàæäîì êîììóòàòîðå (ÿêîðü JP6
è JP7). Çíà÷åíèå íàãðóçêè íà âõîäàõ è âûõîäàõ ñëåäóåò ïîäîáðàòü
ñîîòâåòñòâåííî äëÿ òèïà ñîåäèíÿþùåãî ïðîâîäà. Â ñëó÷àå
ðåêîìåíäîâàííîé ñïèðàëè òèïà UTP � ýòî 100 Îì. Â ñëó÷àå
äðóãèõ ïðèìåíÿåìûõ ïðîâîäîâ ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü íà
çíà÷åíèå ðàâíîå ïîëíîìó ñîïðîòèâëåíèþ ïðîâîäà.

Ìîíòàæ êîììóòàòîðà. Êîììóòàòîð ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü â
ïðèñîåäèíèòåëüíîì ÿùèêå èëè êðåïèòü íà ñòåíå âíóòðè çäàíèÿ.
Äëÿ ýòîãî ñëåäóåò âûêðóòèòü ÷åòûðå âèíòû êðåïÿùèå êðûøêó
êîðïóñà ê å¸ îñíîâàíèè. Ïîñëå óäàëåíèÿ êðûøêè ñëåäóåò ñäåëàòü
â îñíîâàíèè îòâåðñòèÿ äëÿ êðåïÿùèõ âèíòîâ (W1, W2, ÷åðò¸æ
íî 2), ïðîáóðèòü â ñòåíå îòâåðñòèÿ äëÿ îñàæäåíèÿ äóáåëåé è
ïðèêðóòèòü îñíîâàíèå ê ñòåíå. Çàòåì ñëåäóåò ïîäñîåäèíèòü
ïðîâîäà ê çàæèìàì ARK êîììóòàòîðà, ñ ïîìîùüþ êëåùåé
âûëàìàòü çàãëóøêè â êðûøêå êîðïóñà â òåõ ìåñòàõ, â êîòîðûõ
áóäóò ïîäñîåäèíåíû ïðîâîäà è ïðèêðóòèòü êðûøêó ê îñíîâàíèè.

Ïîäðîáíûå èíôîðìàöèè êàñàþùèåñÿ ìîíòàæà è
ýêñïëóàòàöèè êîììóòàòîðà íàõîäÿòñÿ â ðóêîâîäñòâå ïî
îáñëóæèâàíèþ âèäåîäîìîôîíà, â êîòîðîì èñïîëüçóåòñÿ
ðàñïðåäåëèòåëü.

Produkt zosta³ oznaczony symbolem przekre�lonego kosza, zgodnie
z  europejsk¹ dyrektyw¹ 2002/96/WE o zu¿ytym sprzêcie elektrycznym
i elektronicznym. Po jego zu¿yciu lub zakoñczeniu u¿ytkowania nie mo¿e
byæ umieszczony wraz z innymi, zwyk³ymi odpadami pochodz¹cymi
z gospodarstw domowych. U¿ytkownik produktu jest zobowi¹zany do
oddania go prowadz¹cym zbieranie zu¿ytego sprzêtu elektrycznego
i elektronicznego, jak lokalne zbiórki, sklepy, punkty wytypowane przez
producenta oraz odpowiednie gminne jednostki zbierania odpadów.

WSKAZÓWKI DOTYCZ¥CE OCHRONY �RODOWISKA

Lista punktów zbierania zu¿ytego sprzêtu firmy LASKOMEX dostêpna jest na
www.laskomex.com.pl lub pod nr telefonicznym 42 671 88 68.

Opakowanie produktu nale¿y usuwaæ zgodnie z przepisami ochrony �rodowiska.

Pamiêtaj!
Selektywne przekazywanie do utylizacji zu¿ytego sprzêtu elektrycznego
i elektronicznego znacznie przyczynia siê do ochrony zdrowia i ¿ycia ludzi oraz
ochrony  �rodowiska naturalnego.
Zwrot materia³ów opakowaniowych do obiegu materia³owego oszczêdza surowce
i zmniejsza  powstawanie odpadów.



Opis dzia³ania i funkcje Prze³¹cznika.
Prze³¹cznik posiada dwa wej�cia sygna³u C1 i C2. Do zacisków C1 nale¿y
pod³¹czyæ sygna³ z kamery w bramofonie przy wej�ciu g³ównym, do zacisków
 C2 sygna³ z kamery w bramofonie przy   wej�ciu podrzêdnym (np. przy
klatce schodowej).
Prze³¹cznik posiada dwa wyj�cia sygna³u X i Y, z których sygna³ mo¿na
doprowadziæ do wideomonitorów lub rozdzielaczy sygna³u CVR-1.
Prze³¹cznik zasilany jest z centrali domofonowej EC-2501 (zaciski +V i G).
Sygna³ steruj¹cy prze³¹cznikiem podawany
jest na wej�cie CS.
Prze³¹cznik pe³ni równocze�nie rolê wzmacniacza oraz uk³adu korekcji
sygna³u. W³¹czenie uk³adu korekcji oraz stopieñ wzmocnienia dla obydwu
wyj�æ X i Y okre�lone s¹ po³o¿eniem jumperów na z³¹czu JP3 (patrz rys 1).
Aby uzyskaæ obraz wolny od zniekszta³ceñ nale¿y zadbaæ o w³a�ciwe
wykonanie instalacji elektrycznej oraz o dopasowanie impedancji wej�ciowej
i wyj�ciowej urz¹dzeñ (monitorów, rozdzielaczy, prze³¹czników) do impedancji
przewodu. Szczegó³owe zalecenia dotycz¹ce wykonania instalacji elektrycznej
znajduj¹ siê w instrukcji obs³ugi wideodomofonu.
Obci¹¿enie na wej�ciu C1 nale¿y ustawiæ tylko w jednym z prze³¹czników-
zamontowanym na koñcu linii (s³u¿y do tego z³¹cze JP1), w pozosta³ych ze
z³¹cza tego nale¿y usun¹æ wszystkie jumpery. Obci¹¿enie na wej�ciu C2
nale¿y ustawiæ w ka¿dym prze³¹czniku (z³¹cze JP2).
Obci¹¿enie na wyj�ciach X i Y powinno byæ ustawione w ka¿dym prze³¹czniku
(z³¹cza JP6 i JP7).
Warto�æ obci¹¿enia dla wej�æ i wyj�æ nale¿y dobraæ do rodzaju przewodu
po³¹czeniowego.
Dla zalecanej skrêtki UTP jest to warto�æ 100 Ohm. Dla innych,
dopuszczalnych do stosowania przewodów nale¿y ustawiæ obci¹¿enie na
warto�æ równ¹ impedancji przewodu.

Monta¿ prze³¹cznika.
Prze³¹cznik nale¿y zamontowaæ w skrzynce instalacyjnej, lub na �cianie
wewn¹trz budynku. W tym celu nale¿y wykrêciæ cztery wkrêty mocuj¹ce
pokrywê obudowy do jej podstawy. Po zdjêciu pokrywy wykonaæ w podstawie
otwory pod wkrêty mocuj¹ce (W1, W2, rys.2), wywierciæ w �cianie otwory
pod ko³ki rozporowe i przykrêciæ podstawê do �ciany. Pod³¹czyæ przewody
do zacisków ARK w prze³¹czniku, w pokrywie obudowy wy³amaæ szczypcami
za�lepki w miejscach , w których  do obudowy zostan¹ wprowadzone
przewody i przykrêciæ pokrywê do podstawy.

impedance of the installed equipment (monitors, distributors, commutators)
should be adjusted to impedance of the cable used. The detailed
recommendations referring to completion of the wiring system are included
into the user�s manual for video doorphone.
C1 input load should be set on only one from among all commutators �
namely this one, which is mounted at the end of the line (this should be done
by means of the junction JP1). In case of the remaining commutators � all
jumpers should be removed from the below mentioned junction. C2 input
load should be set on each commutator (the junction JP2).
Loads for X and Y outputs should be set on each commutator (junctions JP6
and JP7).
Load values for inputs and outputs should be matched accordingly to a type
of a connection cable.
For the recommended UTP spiral, it is 100 Ohm. For other cables released
for the respective applications, loads should be set to a value being equal
to the impedance of the cable.

Assembly of the commutator.
Commutators should be mounted in the connecting box or fixed to the wall
inside the building. To this aim, four screws fastening cover of casing to its
base should be unscrewed. After removal of the casing, holes should be
made in the base in order to embed fastening screws into them (W1, W2,
Figure No 2). Then, holes for dowels should be drilled in the wall and the
base should be screwed into the wall.
Then cables should be connected to ARK clamps of the commutator; plugs
in the cover of the casing should be broken with pliers in these places, where
cables should be inserted into the casing and the cover to the base should
be screwed.

Rys. 1. Prze³¹cznik sygna³u wideo  CVP-1
Figure No 1. Video signal commutator CVP-1
×åðò¸æ Íî 1. Êîììóòàòîðâèäåîñèãíàëà CVP-1

Impedancja wej. wej�æ C1-C2    (JP1,JP2)
Input impedance for C1-C2   (JP1,JP2)
Âõîäíîå ïîëíîå ñîïðîòèâëåíèå íà âõîäàõ C1-C42   (JP1,JP2)

Óñëîâèÿ ïðèìåíåíèÿ:
- Äî íà÷àëà ìîíòàæà ñëåäóåò îçíàêîìèòüñÿ ñ ïðåäíàçíà÷åíèåì,

ôóíêöèÿìè è òðåáîâàíèÿìè ïðîèçâîäèòåëÿ êàñàþùèìèñÿ
ðàñïðåäåëèòåëÿ è âèäåîäîìîôîíà, âìåñòå ñ êîòîðûì
ïðèìåíÿåòñÿ äàííûé ðàñïðåäåëèòåëü.

- Ðàñïðåäåëèòåëü ÿâëÿåòñÿ ñîñòàâíîé ÷àñòüþ âèäåîäîìîôîíà
òèïà CV-2500

-Ðàñïðåäåëèòåëåì ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ åãî
ïðåäíàçíà÷åíèåì è èíñòðóêöèÿìè, íàõîäÿùèìèñÿ â
ðóêîâîäñòâå ïî îáñëóæèâàíèþ âèäåîäîìîôîíà òèïà CV-2500.
Çàïðåùàåòñÿ ïðèìåíÿòü ðàñïðåäåëèòåëü èíà÷å, ÷åì ýòî óêàçàíî
åãî ïðîèçâîäèòåëåì.

- Ê çàæèìàì ðàñïðåäåëèòåëÿ íåëüçÿ ïîäêëþ÷àòü ïèòàíèå èç
íàðóæíûõ èñòî÷íèêîâ ïèòàíèÿ òàê, êàê ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê
åãî ïîâðåæäåíèè èëè ê ïîæàðó.

ÏÐÅÄÍÀÇÍÀ×ÅÍÈÅ ÊÎÌÌÓÒÀÒÎÐÀ ÒÈÏÀ CVP-1
Êîììóòàòîð òèïà CVP-1 ïðèìåíÿåòñÿ äëÿ âûáîðà èñòî÷íèêà
âèäåîñèãíàëà, èçîáðàæàåìîãî íà äèñïëåå ìîíèòîðà
âèäåîäîìîôîíà òèïà CV-2500. Ïåðåêëþ÷åíèå ñ ïîìîùüþ
êîììóòàòîðà îñóùåñòâëÿåòñÿ ìåæäó ñèãíàëîì èç êàìåðû
óñòàíîâëåííîé â äîìîôîíå ãëàâíîãî âõîäà à ñèãíàëîì,
ïîëó÷àåìûì èç êàìåðû óñòàíîâëåííîé â äîìîôîíå ïîä÷èí¸ííîãî
âõîäà (ëåñòíè÷íîé êëåòêè).

Õàðàêòåðèñòèêà äåéñòâèÿ è ôóíêöèè âûïîëíÿåìûå
êîììóòàòîðîì
Êîììóòàòîð èìååò äâà âõîäà ñèãíàëà - Ñ1 è Ñ2. Ê çàæèìàì Ñ1
ñëåäóåò ïîäêëþ÷èòü ñèãíàë èç êàìåðû óñòàíîâëåííîé â
äîìîôîíå ãëàâíîãî âõîäà, à ê çàæèìàì Ñ2 � ñèãíàë èç êàìåðû
óñòàíîâëåííîé â äîìîôîíå ïîä÷èí¸ííîãî âõîäà (íàïðèìåð,
âáëèçè ëåñòíè÷íîé êëåòêè).
Êîììóòàòîð èìååò äâà âûõîäà ñèãíàëà X è Y, îò êîòîðûõ ñèãíàë
âîçìîæíî ïîäâåñòè ê âèäåîìîíèòîðàì èëè ðàñïðåäåëèòåëÿì
ñèãíàëà òèïà CVR-1.
Êîììóòàòîð ïèòàåòñÿ èç öåíòðàëüíîãî áëîêà äîìîôîíà ÅÑ-2500
(çàæèìû +V è G).  Óïðàâëÿþùèé ñèãíàë äëÿ êîììóòàòîðà
ïîäà¸òñÿ íà âõîä CS.
Êîììóòàòîð ÿâëÿåòñÿ îäíîâðåìåííî óñèëèòåëåì è ñõåìîé

100 136124

Impedancja wyj�ciowa wy�cia Y (JP7)
Input impedance for entrances  Y (JP7)
Âûõîäíîå ïîëíîå ñîïðîòèâëåíèå
íà âûõîäàõ Y (JP7)

Impedancja wyj�ciowa wy�cia X (JP6)
Input impedance for entrances  X (JP6)
Âûõîäíîå ïîëíîå ñîïðîòèâëåíèå
íà âûõîäàõ X (JP6)
136 100124

Szczegó³owe informacje dotycz¹ce monta¿u i eksploatacji
prze³¹cznika znajduj¹ siê w instrukcji obs³ugi wideodomofonu,
do którego wykorzystywany jest rozdzielacz.

Stopieñ ochrony dla prze³¹cznika- IP 30
Protection rate for IP 30 commutator
Ñòåïåíü çàùèòû äëÿ êîììóòàòîðà IP 30

The detailed information referring to the assembly and exploitation
of the commutator are inserted into the user�s manual for video
doorphone to be applied along with the distributor.
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Korekcja sygna³u (z³¹cze JP3)
Signal correction (junction JP3)
Êîððåêöèÿ ñèãíàëà (ÿêîðü JP3)

W³¹czona
Switched on
Âêëþ÷åíà

Wy³¹czona
Switched off
Âûêëþ÷åíà

Wzmocnienie (z³¹cze JP3)
Amplification (JP3)
óèñèëåíèå (JP7)

brak +2 dB+4 dB

JP1 JP2 JP4 JP5

JP6

JP7

JP3

X Y

C1 C2
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